
Beszámolók, szemlék, referátumok 

A b i b l i o g r á f i a i l e l ö h e l y - t á j é k o z t a t á s s z á m í t ó g é 
p e s í t é s é n k ívü l a m e g r e n d e l é s e k e l e k t r o n i k u s ú t o n -
m ó d o n va ló t o v á b b í t á s á t is t e r v b e v e t t é k . P a r t n e r k é n t 
az o r s z á g t u d o m á n y o s k ö n y v t á r a i v a l s z á m o l n a k e l s ő 
s o r b a n 

A k ö n y v t á r i s z á m i t ó g é p e s í t é s i m ű h e l y t o v á b b i 
e r e d m é n y e az a p r o j e k t , a m e l y a k ö n y v t á r i 
á l l o m á n y g y a r a p í t á s t , b i b l i o g r á f i a i é s t á r g y i f e l t á rás t 
he l yez i s z á m i t ó g é p e s a l a p r a . E p r o j e k t b e n k i m u n k á l t 
r e n d s z e r " é l e t r e v a l ó s á g á t " j e l e n l e g az Á l l a m i 
K ö n y v t á r a n g o l n y e l v ű b e s z e r z é s e i n p r ó b á l j á k ki A 
p r o j e k t r e j e l l e m z ő a k o m p l e x i t á s : a d e z i d e r á l á s o n 
k e z d v e é s b e f e j e z v e a n y o m t a t o t t k a t a l ó g u s c é d u l á k 
s z o l g á l t a t á s á n , m i n d e n k ö z t e s m ü v e l e t e t (é rkezés , 
r e k l a m á l á s , l e l t á r o z á s , s z á m l a k e z e l é s s tb . ) is k e z e l n i 
t u d , s t e r m é s z e t e s e n az o n l i n e k e r e s é s t u g y a n c s a k 
l e h e t ő v é tesz i . 

A r e n d s z e r - t e k i n t e t t e l a s z e m é l y i é s a m i k r o s z á 
m í t ó g é p e k k ö n y v t á r i e l t e r j e d é s é r e - a k ö n y v t á r i 
m u n k a s z á m í t ó g é p e s í t é s é n e k o r i e n t á l ó j a k é n t is f e l 
f o g h a t ó , h i s z e n s z á m o s s z o l g á l t a t á s á t ezá l ta l he ly i 
h a s z n á l a t r a lehet m a j d á t v e n n i . 

A m ű h e l y b e n m é g t o v á b b i h á r o m f e l a d a t e l ő k é s z í t 
se f o l y i k (a r e p e r t ó r i u m a u t o m a t i z á l á s á n a k m e g o l d á 
sa , az ú n . á l l a m i t u d o m á n y o s k ö n y v t á r a k h a s z n á l a 
tá ra s z á n t g é p e s í t e t t k ö l c s ö n z ö r e n d s z e r k i f e j l e s z 
tése , t ö b b s z a k t e r ü l e t t ö b b n y e l v ű t e r m i n o l ó g i a i a d a t 
b a n k j á n a k f e l á l l í t ása ) . 

Az o r s z á g e g y e s r é g i ó i b a n m ű k ö d ő ú n . á l lami 
t u d o m á n y o s k ö n y v t á r a k az Á l l a m i K ö n y v t á r e r ő f e s z í 
t é s e i v e l p á r h u z a m o s a n f e l m é r t é k a r é g i ó k s z a k e m 
b e r - ö s s z e t é t e l é t é s s z a k i r o d a l o m - e l l á t á s i i génye i t . 
E n n e k a l a p j á n b i z t o n s á g o s a b b a n m e g lehe t t e r v e z n i , 
hogy az e g y e s r é g i ó k b a n m i l y e n a u t o m a t i z á l t s z o l g á l 
t a t á s o k b e v e z e t é s é r e van s z ü k s é g , i l l e t ve v e l ü k k a p 
c s o l a t b a n m i l y e n n a g y s á g r e n d e k k i a l a k u l á s a 
v á r h a t ó . T a l á n m o n d a n i s e m k e l l : a f e l m é r é s e r e d 
m é n y e i s z o l g á l n a k m a j d a r é g i ó k é n t s z ü k s é g e s 
b e r e n d e z é s e k m e g v á s á r l á s á n a k a l a p j á u l 
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Könyvtárközi együttműködés -
szakirodalmi áttekintés 

A k ö n y v t á r i s z a k i r o d a l o m b a n e g y r e t ö b b c i k k é s 
k ö n y v j e l e n i k m e g az e r ő f o r r á s o k é s a f e l a d a t o k 
m e g o s z t á s á n a k k é r d é s é r ő l . Egy o n l i n e k e r e s é s , 
a m e l y az e b b e n a t é m á b a n 1 9 7 5 - t ő l m e g j e l e n t p u b 
l i k á c i ó k r a v o n a t k o z o t t , 6 3 2 t é t e l i e r e d m é n y e z e t t . 
Ezek egy t ö r e d é k é n e k f e l d o l g o z á s a - vá l oga t va -
t a r t a l m i l a g r e p r e z e n t á l j a a s z a k i r o d a l m a t . 

Erőforrás-megosztás 

E r ő f o r r á s o k o n e g y a r á n t é r t h e t ő k a d o k u m e n t u 
mok , a f u n k c i ó k , a s z o l g á l t a t á s o k , á m m i n d e n e s e t b e n 
a k ö n y v t á r i g y ű j t e m é n y e k k e l va ló ö s s z e f ü g g é s ü k b e n . 
K ö v e t k e z é s k é p p e n e l s ő s o r b a n a d o k u m e n t u m e l l á t á s 
é s a h o z z á f é r é s k é r d é s e i r e ke l l k o n c e n t r á l n i . 

Miért kell közösen használni az erőforrásokat ? 

A d o k u m e n t u m á l l o m á n y k ö z ö s h a s z n o s í t á s á n a k 
ó r i ás i i r o d a l m a v a n , d e t ö b b e t f o g l a l k o z n a k a k é r d é s 
e l m é l e t i o l d a l á v a l , m i n t a g y a k o r l a t j e l e n á l l á s á v a l . 
Á l t a l á b a n az a k i i n d u l á s i pon t , h o g y m a már e g y e t l e n 
k ö n y v t á r s e m e n g e d h e t i m e g m a g á n a k , hogy k i z á r ó 
lag a s a j á t á l l o m á n y á r a t á m a s z k o d j é k . C h a p l i n [1 ] a 
p é n z ü g y i , a n y a g i é s s z a k m a i t é n y e z ő k r e h ív ja fe l a 
f i g y e l m e t , a m e l y e k n e m t e s z i k l e h e t ő v é á t f ogó he l y i 
g y ű j t e m é n y e k l é t r e h o z á s á t ; D u g a n é s T r í c a r i c o [2 ] 
p e d i g ú g y vé l i , h o g y a k ö n y v t á r a k e g y ü t t m ű k ö d v e é s 
e g y m á s k ö z ö t t m e g o s z t v a a d o k u m e n t u m o k a t é s 
s z o l g á l t a t á s o k a t , f e l t é t l e n ü l j o b b a n e l t u d j á k lá tn i az 
o l v a s ó i k a t . A z ö n e l l á t á s t l e h e t e t l e n n é t esz i a s z a k i r o 
d a l o m ó r i á s i n ö v e k e d é s e , a t á r s a d a l o m f o k o z ó d ó i n 
f o r m á c i ó é h s é g e é s a t e c h n i k a r o h a m o s f e j l ő d é s e [ 3 ] . 

Az e g y r e e m e l k e d ő d o k u m e n t u m á r a k é s a s t a g n á l ó 
b e s z e r z é s i k e r e t e k is az e g y ü t t m ű k ö d é s i r á n y á b a n 
h a t n a k . Magril l [4 ] a r r a h ív ja fe l a f i g y e l m e t , h o g y n a p 
j a i n k b a n a f e l s ő f o k ú o k t a t á s i i n t é z m é n y e k o k t a t ó i é s 
ha l l ga tó i a r e f e r á l ó s z o l g á l t a t á s o k h a t á s á r a s o k k a l 
j o b b a n t á j é k o z o t t a k s a j á t s z a k t e r ü l e t ü k i r o d a l m á r ó l , 
m in t k o r á b b a n , s ez t az i r o d a l m a t m e g is a k a r j á k s z e 
rezn i . K r u e g e r [5] h o z z á t e s z i , e g y e t l e n k ö n y v t á r s e m 
k é p e s m e g j ó s o l n i h a s z n á l ó i v a l a m e n n y i v á r h a t ó 
i gényé t , s - b á r m e k k o r a is a k ö l t s é g v e t é s e - n e m 
t u d f e l k é s z ü l n i e z e k k i e l é g í t é s é r e . 

Hogyan lehet az erőforrásokat megosztani? 

S e n k i s e m v i ta t ja a k ö n y v t á r a k ö n e l l á t á s á n a k l e h e 
t e t l e n n é v á l á s á t , d e a g g a s z t ó , h o g y a s z a k i r o d a l o m 
s z i n t e a u t o m a t i k u s a n e g y e t l e n k i v e z e t ő ú t n a k az e r ő 
f o r r á s o k m e g o s z t o t t f e l h a s z n á l á s á t lá t ja . A s z e r z ő k 
t ö b b f é l e r e m é n y k e l t ő m ó d s z e r t í r nak le , így a 
k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s t , a h a s z n á l a t i j o g o k k i t e r 
j e s z t é s é t é s az á l l o m á n y g y a r a p í t á s i k o o p e r á c i ó t . 

Könyvtárközi kölcsönzés 

A k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s az e r ő f o r r á s o k m e g o s z 
t á s á n a k l e g i s m e r t e b b f o r m á j a . K r u e g e r [6 ] t e r m é s z e 
t e s n e k v e s z i , h o g y a k ö n y v t á r a k k é s z e k á l l o m á n y u k a t 
így r e n d e l k e z é s r e b o c s á t a n i . P e d i g a d o l o g n e m i l yen 
e g y s z e r ű . K ü l ö n ö s e n a g é p e s í t é s e lő t t i g e n s o k m u n 
k a e r ő t ke l l e t t f o r d í t a n i a k ö z ö s k a t a l ó g u s o k l é t r e 
h o z á s á r a , III. n a p r a k é s z e n t a r t á s á r a ; m a g a a 
k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s l e b o n y o l í t á s a is m u n k a i g é 
n y e s . Ba l l a rd [7 ] s z e r i n t l e g a l á b b i s a k ö z m ű v e l ő d é s i 
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k ö n y v t á r a k o l v a s ó i n a k k é r d é s e s a k ö n y v t á r k ö z i k ö l 
c s ö n z é s , h i s z e n ez v i s s z a v e t i ő k e t a k ö n y v t á r h a s z n á 
l a t nak é v t i z e d e k ó t a t ú l h a l a d o t t f o r m á j á h o z : m o s t a 
d o k u m e n t u m o k m e g o s z t o t t b e s z e r z é s e é p p e n úgy 
e l s z a k i t j a Őket a k ö n y v t á r i á l l o m á n y o k t ó l , m i n t 
v a l a m i k o r a zá r t r a k t á r a k . V é l e m é n y e s z e r i n t a h a s z 
n á l ó k a l a p v e t ő i g é n y e , h o g y a k é r t k ö n y v a z o n n a l 
e l é r h e t ő l e g y e n , m á s k ü l ö n b e n n e m v e s z i k i g é n y b e 
[ 8 ] , Ez a m e g á l l a p í t á s u g y a n igaz l ehe t a k ö z m ű 
v e l ő d é s i k ö n y v t á r a k r a , a h o l a s p e c i á l i s k é r é s e k e lég 
r i t k á k , a t u d o m á n y o s é s f e l s ő o k t a t á s i k ö n y v t á r a k b a n 
a z o n b a n n e m v i t a t h a t ó , h o g y a k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n 
z é s m ó d s z e r e é l e t b e v á g ó az e g y e s k ö n y v t á r a k 
s z á m á r a s a j á t á l l o m á n y u k k i e g é s z í t é s é r e . 

A használat jogának kiterjesztése 

A k ö l c s ö n z é s é s a h e l y b e n h a s z n á l a t j o g á n a k 
k i t e r j e s z t é s e az a d o t t i n t é z m é n y e n , k u t a t ó i n t é z e t e n 
k ívü l i s z e m é l y e k r é s z é r e az e g y ü t t m ű k ö d é s o l y a n 
f o r m á j a , a m i a k ö n y v t á r i á l l o m á n y t k ö z v e t l e n ü l e l é r 
h e t ő v é t esz i a k ü l s ő f e l h a s z n á l ó k n a k . K r u e g e r sze r i n t 
ez h a t é k o n y a l t e r n a t í v á j a a k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n 
z é s n e k , m i ve l l e h e t ő v é t esz i a s z a k i r o d a l o m b a n va ló 
b ö n g é s z é s t [ 9 ] . A k ö n y v t á r o s o k m é g i s úgy é rz i k , 
h o g y a h a s z n á l ó i k ö r k i s z é l e s í t é s e ron t j a az i n t é z 
m é n y s a j á t o l v a s ó i n a k e l l á t ásá t . P i t e r n i c k [ 1 0 ] m e g á l 
lap í t j a , h o g y a k ö z p é n z e n f e n n t a r t o t t i n t é z m é n y e k 
k ö n y v t á r a i n e m n y i t h a t j á k m e g k o r l á t o z á s o k n é l k ü l 
k a p u i k a t a n a g y k ö z ö n s é g e lő t t - a m e l y p e d i g v é g s ő 
s o r o n a n y a g i t á m o g a t á s á n a k f o r r á s a - , me r t v e s z é l y 
b e k e r ü l e l s ő d l e g e s h a s z n á l ó i n a k az e l l á t á s a . 

A z é r d e k e k n e k ez az ü t k ö z é s e igen n a g y t e re t 
k a p o t t a s z a k i r o d a l o m b a n . W i l s o n é s M a r s t e r s o n 
1 9 7 4 - b e n a z o n b a n már b e b i z o n y í t o t t a , n e m m e g a l a 
p o z o t t az a f é l e l e m , h o g y az e g y e s k ö n y v t á r a k h e l y 
b e n h a s z n á l a t i j o g á n a k k i t e r j e s z t é s e s z á m o t t e v ő e n 
m e g n ö v e l n é az i g é n y e k e t [ 1 1 ] . E n n e k e l l e n é r e m é g 
m i n d i g k e v é s t u d o m á n y o s é s f e l s ő o k t a t á s i i n t é z m é n y 
ny i t j a m e g k o r l á t o z á s n é l k ü l a k ö n y v t á r á t k í v ü l á l l ó k 
n a k . 

Összehangolt szerzeményezés 

A k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s é s a h a s z n á l a t i j o g 
k i t e r j e s z t é s e Ö n m a g á b a n n e m j e l e n t m e g o l d á s t , 
c s a k i s a s z e r z e m é n y e z é s i p o l i t i k a v a l a m i f é l e ö s s z e 
h a n g o l á s a r é v é n . N é m i v á r a k o z á s s a l u g y a n , d e ez 
t esz i l e h e t ő v é , h o g y az o l v a s ó n a k n a g y o b b á l l o m á n y 
á l l j o n r e n d e l k e z é s é r e , m i n t a m i t e g y k ö n y v t á r g y ű j t e n i 
t u d . P e r s z e e n n e k a m e g o l d á s n a k is v a n n a k 
h á t r á n y a i . T ö b b e n r á m u t a t n a k a r r a a k o n f l i k t u s f o r 
r á s r a , a m e l y e t a k ö n y v t á r k ö z v e t l e n h a s z n á l ó i n a k 
i g é n y e i é s az e g y ü t t m ű k ö d é s i m e g á l l a p o d á s e l ő í r á s a i 
közö t t i e l l e n t m o n d á s j e l e n t . Dougher ty [ 1 2 ] m e g e m 
l í t i , h o g y az Ö s s z e h a n g o l t g y a r a p í t á s h o z k ü l ö n 
p é n z ü g y i f o r r á s o k s z ü k s é g e s e k , s s z ü k s é g v a n egy 
i r á n y i t ó s z e r v r e i s . L i n e [ 13 ] e g y e n e s e n azt á l l í t ja , 
h o g y az a d m i n i s z t r a t í v k i a d á s o k i g e n n a g y o k l ehe t 
nek , a m i t a s z e r z e m é n y e z é s i m e g t a k a r í t á s o k n e m i n 
d o k o l n a k . A m e l y i k k ö n y v t á r n a k s z e r é n y k ö l t s é g 

v e t é s s e l ke f l g a z d á l k o d n i a , az e s e t l e g n e m lesz h a j 
l a n d ó az e g y ü t t m ű k ö d é s k e r e t é b e n o l y a n m ü v e k e t 
b e s z e r e z n i , a m e l y e k n e m a s a j á t o l v a s ó i a z o n n a l i 
v a g y j ö v ő b e l i i g é n y e i t e l é g í t i k k i . 

Az erőforrások megosztása Nagy-Britanniában 

N a g y - B r i t a n n i á b a n a s z e r z ő k á l t a l á b a n a könyvtári 
kooperáció r é g e b b i é s á t f o g ó b b f o g a l m á t h a s z n á l j á k , 
s e n n e k k e r e t é b e n f o g l a l k o z n a k az e r ő f o r r á s o k 
m e g ó v á s á r a v o n a t k o z ó g y a k o r l a t t a l . 

Ez a g y a k o r l a t h á r o m s z i n t e n v a l ó s u l m e g : 
• h e l y i l e g , f o r m á l i s v a g y i n f o r m á l i s , s z e m é l y e s i s m e 

r e t e k e n a l a p u l ó k ö n y v t á r k ö z i k o o p e r á c i ó r é v é n ; 
• f - ' f i ó k b a n , r e g i o n á l i s k ö n y v t á r i r e n d s z e r e k 

k e r e t é b e , 

• o r s z á g o s s z i n t e n , a British Library Document 
Supply Centre-re (B r i t K ö n y v t á r i D o k u m e n t u m e l l á 
tás i K ö z p o n t = B L D S C ) t á m a s z k o d v a , a m e l y az 
e r ő f o r r á s - m e g o s z t á s e g y i k a l t e r n a t í v á j á n a k t e k i n t 
h e t ő . 

Helyi könyvtári kooperáció 

A he l y i k ö n y v t á r i k o o p e r á c i ó n a k i n k á b b c s a k s z e r 
veze t t f o r m á i r ó l s z á m o l b e a s z a k i r o d a l o m ; az i n 
f o r m á l i s k o o p e r á c i ó r ó l c s a k k e v e s e t t u d u n k . A sze r 
v e z e t t k o o p e r á c i ó K e n n i n g t o n [14 ] f e l m é r é s e s z e r i n t 
a v á l a s z o l ó 2 9 e g y ü t t m ű k ö d é s i k ö r b ő l 2 8 k ö n y v t á r k ö 
zi k ö l c s ö n z é s r e é s m á s o l a t s z o l g á l t a t á s r a v á l l a l k o z o t t , 
1 5 k ö z ö s f o l y ó i r a t j e g y z é k g t a d o t t k i , é s k ö z ü l ü k 1 3 
i n g y e n j u t t a t t a e l ezt a j e g y z é k e t t a g j a i n a k . K e n n i n g 
t o n é s E d m o n d s [15 ] e g y a r á n t úgy vé l i , h o g y a he l y i 
k ö n y v t á r i k o o p e r á c i ó j e l e n t ő s s z e r e p e t j á t s z i k az 
o l y a n s p e c i á l i s k i a d v á n y o k h o z z á f é r h e t ő v é t é t e l é b e n , 
m in t a s z a b v á n y o k , s z a b a d a l m a k é s s ü r g ő s e n k é r t 
he l y i p u b l i k á c i ó k . K e n n i n g t o n [ 1 6 ] s z e r i n t e z e k r e a 
d o k u m e n t u m o k r a m é g n a g y o b b i g é n y l e n n e , h a 
l é t e z é s ü k r ő l é s l e l ő h e l y ü k r ő l t ö b b e n t u d n á n a k . 

A z ö s s z e s n a g y - b r i t a n n i a i k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n 
z é s n e k m i n t e g y 14%-a n e m a r e g i o n á l i s k ö n y v t á r i 
r e n d s z e r e k e n v a g y a B L D S C - n k e r e s z t ü l za j l i k . 
R á a d á s u l a 1 4 % n a g y o b b r é s z e k ö z v e t l e n k a p c s o l a 
tok , s n e m a szerve 'zet t he l y i k o o p e r á c i ó e r e d m é n y e . 
K e n n i n g t o n igen c s e k é l y n e k ta r t j a a h e l y i k o o p e r á c i ó 
k e r e t é b e n f o l y ó k ö n y v t á r k ö z i t e v é k e n y s é g e t . L e h e t , 
h o g y ez a s t a t i s z t i k a e l h a n y a g o l á s á n a k é s a 
k ö n y v t á r k ö z i m ű v e l e t e k l e e g y s z e r ű s í t é s é n e k a k ö v e t 
k e z m é n y e ; az o r s z á g o s é s r e g i o n á l i s r e n d s z e r e k k e l 
s z e m b e n é p p e n a b ü r o k r á c i a é s a f o r m a l i t á s o k m e l l ő 
z é s e az e l ő n y e a h e l y i , n e m h i v a t a l o s k a p c s o l a t o k n a k 
[ 1 8 ] . 

A he l y i k ö n y v t á r k ö z i k o o p e r á c i ó b a n t ö r t é n ő 
k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s n a g y e l ő n y e , h o g y g y o r s a n , 
g y a k r a n egy n a p a la t t l e b o n y o l ó d i k , d e a k é r é s e k k i s 
s z á m a m i a t t az e g y k é r é s r e e s ő k ö l t s é g a r á n y l a g 
nagy . A h e l y i k o o p e r á c i ó s r e n d s z e r e k e l ő n y e i 
l e g i n k á b b a h e l y b e n h a s z n á l a t i é s k ö l c s ö n z é s i j o g o k 
k i t e r j e s z t é s é b e n é r v é n y e s ü l n e k . S e w e l l [ 1 9 ] s z e r i n t 
a k ö n y v t á r h a s z n á l ó k v o n a k o d n a k m e s s z i r e u t a z n i , 
így s z í v e s e b b e n v e s z i k i g é n y b e a he l y i k ö n y v t á r a k a t . 
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Beszámolók, szemlék, referátumok 

E d m o n d s [ 2 0 ] úgy t a l á l t a , h o g y a k ö z m ű v e l ő d é s i 
k ö n y v t á r a k b á r k i n e k m e g e n g e d i k a he l y i h a s z n á l a t o t , 
a f e l s ő o k t a t á s i k ö n y v t á r a k a z o n b a n m á s p o l i t i k á r a 
k é n y s z e r ü l n e k : e s e t ü k b e n a he l y i i s k o l á k d i á k j a i n a k 
n a g y m é r t é k ű k ö n y v t á r i i g é n y e sa já t f e l h a s z n á l ó i k 
é r d e k e i t v e s z é l y e z t e t i . 

A d o k u m e n t u m o k k o o p e r á c i ó s b e s z e r z é s é r e a l ig 
v a n p é l d a N a g y - B r i t a n n i á b a n . E d m o n d s s z e r i n t ez a 
n a g y o n v o n z ó e l m é l e t r i t k á n v a l ó s u l m e g a g y a k o r l a t 
b a n , m i v e l az e g y e s k ö n y v t á r a k á l ta l b e s z e r z e t t 
m ű v e k e t e l s ő s o r b a n az e g y e s i n t é z m é n y e k o l v a s ó i 
i g é n y e l h e t i k . A he l y i k ö n y v t á r i k o o p e r á c i ó r ó l m e g á l 
l ap í t ha tó , h o g y e n n e k a s z i n t n e k n i n c s j e l e n t ő s 
h a t á s a az e r ő f o r r á s o k ö s s z e h a n g o l t f e l h a s z n á l á s á r a 
N a g y - B r i t a n n i á b a n . 

Regionális könyvtári rendszerek 

A N a g y - B r i t a n n i á b a n m ű k ö d ő 9 r e g i o n á l i s 
k ö n y v t á r i r e n d s z e r e l s ő d l e g e s c é l j a a k ö n y v t á r k ö z i 
k ö l c s ö n z é s m e g s z e r v e z é s e . H a g y o m á n y o s a n k ö z 
p o n t i k a t a l ó g u s o k a t á l l í t a n a k ö s s z e a t e r ü l e t ü k ö n 
l évő k ö n y v t á r a k á l l o m á n y á r ó l . B á r a r e g i o n á l i s 
k ö n y v t á r i r e n d s z e r e k j ó v a l t ö b b k é r é s t t e l j e s í t e n e k , 
m i n t a h e l y i k o o p e r á c i ó s k ö r ö k , a k ö n y v t á r k ö z i k ö l 
c s ö n z é s e k d ö n t ő t ö b b s é g é t a B L D S C b o n y o l í t j a le. 
Az E g y e s ü l t K i r á l y s á g 1 9 8 5 . év i k ö n y v t á r k ö z i k ö l 
c s ö n z é s é r ő l k é s z ü l t f e l m é r é s [ 2 1 ] s z e r i n t a B L D S C - n 
k e r e s z t ü l b o n y o l ó d o t t le a k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s 
7 2 % - a , a r e g i o n á l i s r e n d s z e r e k e n k e r e s z t ü l c s a k 8%. 
É r d e k e s t a p a s z t a l a t r a h ív ja fe l a f i g y e l m e t L i ne [ 2 2 ] : 
a r e g i o n á l i s k o o p e r á c i ó s r e n d s z e r e k b e n j e l e n t k e z ő 
t ö b b m i n t é v i e g y m i l l i ó k é r é s n e k a t ö b b s é g e (60%) a 
B L D S C - h e z k e r ü l é s c s u p á n 22%-á t t u d j á k a r é g i ó n 
b e l ü l k i e l é g í t e n i . A r e g i o n á l i s s z e r v e z e t e k j e l e n t ő s é 
g e az o l y a n d o k u m e n t u m o k s z o l g á l t a t á s á b a n v a n , 
a m e l y e k e t a B L D S C n e m t u d n y ú j t a n i : h a n g s z a l a g o k , 
k o t t á k , s z ö v e g k ö n y v e k s t b . [ 2 3 ] . 

Az á l l o m á n y g y a r a p í t á s i e g y ü t t m ű k ö d é s j e l e n t é k t e 
len a r e g i o n á l i s s z e r v e z e t e k b e n . J o n e s [ 24 ] m e g á l 
lap í t j a , h o g y a hét a n g o l r e g i o n á l i s s z e r v e z e t közü l 
c s u p á n k e t t ő b e n s z a k o s o d t a k a t a g o k b i z o n y o s 
t é m a k ö r ö k b e s z e r z é s é r e . Négy r e g i o n á l i s há lóza t 
t ag j a i a s z a k i r o d a l m i m ü v e k k ö z ö s m e g ő r z é s é r e v á l 
l a l k o z t a k [ 2 5 ] , 

S m i t h [ 2 6 ] t a n u l m á n y á b a n a k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n 
zés k ö l t s é g e i t v i z s g á l t a . J ó l l e h e t n e m vo l t e l é g a d a t a 
e g z a k t s z á m o k k i a l a k í t á s á h o z , az e g y é r t e l m ű e n 
k i d e r ü l t , h o g y l e g o l c s ó b b a B L D S C - t i g é n y b e v e n n i , 
d r á g á b b a k ö z v e t l e n k ö n y v t á r i k a p c s o l a t a l a p j á n é s a 
l e g k ö l t s é g e s e b b a r e g i o n á l i s h á l ó z a t o k r é v é n . 

Az erőforrások megosztása az USA -ban 

A z U S A - b a n az e r ő f o r r á s o k k ö z ö s h a s z n o s í t á s á t a 
d e c e n t r a l i z á c i ó é s az a n y a g i e s z k ö z ö k m e g o s z t o t t s á 
ga j e l l e m z i . E a t o n [ 2 7 ] s z e r i n t ez az a m e r i k a i k ö n y v 
t á r a k t á r s a d a l m i h á t t e r é b ő l é s j e l l e m z ő v o n á s a i b ó l 
k ö v e t k e z i k : az U S A - b a n a r á n y l a g n a g y s z á m ú f ü g g e t 
len k ö n y v t á r m ű k ö d i k , f ö l ö t t ü k a h e l y i k ö z i g a z g a t á s 
g y a k o r o l f e l ü g y e l e t e t , a k ö z p o n t i k o r m á n y n a k n i n c s 

e l l e n ő r z é s i j o g a , n e m lé tez i k e g y o r s z á g o s k ö n y v t á r i 
r e n d s z e r , a k ö n y v t á r ü g y n e k n i n c s á t f o g ó f e j l e s z t é s i 
t e r ve . A k ö n y v t á r a k közö t t i e g y ü t t m ű k ö d é s ezé r t t e l j e 
s e n ö n k é n t e s , a k o o r d i n á c i ó c s e k é l y . 

Ez n e m azt j e l e n t i , h o g y n e m t ö r t é n t e k e r ő f e s z í t é 
s e k az a n y a g i e r ő f o r r á s o k ö s s z e h a n g o l t f e l h a s z n á 
l á s á r a . A Farmington-terv ( 1 9 4 7 / 4 8 - 1 9 7 2 ) vo l t az 
e l s ő j e l e n t ő s k e z d e m é n y e z é s a s z e r z e m é n y e z é s 
ö s s z e h a n g o l á s á r a , s h a b á r a r e n d s z e r - a m e l y n e k 
l é n y e g e , h o g y k i j e l ö l t e k e g y e s k ö n y v t á r a k a t b i z o n y o s 
s z a k t e r ü l e t e k g y ű j t é s é r e - m e g b u k o t t , a t e r v ú j í tó 
s z e l l e m é t m a is e l i s m e r i k [ 2 8 ] , A F a r m i n g t o n - t e r v 
m é g é r v é n y b e n vo l t , a m i k o r j a v a s l a t s z ü l e t e t t egy 
j o b b a n c e n t r a l i z á l t r e n d s z e r , a T u d o m á n y o s K ö n y v 
t á r a k K ö z p o n t j á n a k (Center lor Research Libraries -
CRL), m i n t e g y o r s z á g o s k ö l c s ö n z ő k ö n y v t á r n a k a lé t 
r e h o z á s á r a . A C R L r i t k á n h a s z n á l t é s d r á g a d o k u 
m e n t u m o k a t s z e r e z n e be , s n e m k e l l e n e t e k i n t e t t e l 
l e n n i e a k ö z v e t l e n h a s z n á l ó k i g é n y e i r e . E n n e k e l 
l e n é r e m é g b i z o n y t a l a n a v á l l a l k o z á s s o r s a , t ö b b e k 
közö t t azér t , m e r t a t a g k ö n y v t á r a k r é s z é r e tú l m a g a s 
l e n n e a r é s z v é t e l i dí j [ 2 9 ] . U g y a n a k k o r a t u d o m á n y o s 
g y ű j t e m é n y e k m e g n ö v e k e d é s é v e l o r s z á g s z e r t e m a 
m á r n a g y o b b l e h e t ő s é g ny í l i k egy o n l i n e s z á m í t ó 
g é p e s k ö z p o n t o n ( O C L C ) v a g y a t u d o m á n y o s k ö n y v 
t á r a k (RL IN) s z e r v e z e t é n k e r e s z t ü l b e s z e r e z n i az i r o 
d a l m a t é s k i k e r ü l n i a C R L - t . M i n d e n e s e t r e F u s s l e r 
[ 3 0 ] r á m u t a t a r r a , h o g y a C R L e l ő n y e i n e k s z á m b a v é 
t e l é n é l n e m c s a k azza l ke l l s z á m o l n i , h o g y a t a g s á g i 
d í j a t e l o s z t v a a k ö l c s ö n z é s e k s z á m á v a l m e n n y i b e 
k e r ü l á t l a g o s a n egy k ö l c s ö n z é s , h a n e m a z o k k a l a 
m e g t a k a r í t á s o k k a l is , a m e l y e k a b b ó l a d ó d n a k , h o g y 
a C R L s z o l g á l t a t á s k ö v e t k e z t é b e n i g e n s o k k ö n y v e t 
n e m ke l l m e g v á s á r o l n i , f e l d o l g o z n i , r a k t á r o z n i . M i n d 
e z e k e t f i g y e l e m b e v é v e is az a v é l e m é n y , h o g y a L i -
b r a r y of C o n g r e s s n e k k e l l e n e v á l l a l n i a a n e m z e t i 
k ö n y v t á r f e l a d a t a i t é s m e g s z e r v e z n i e azt a k o o r d i n á 
c ió t , a m e l y L i n e 131 ] s z e r i n t s z ü k s é g e s az e r ő f o r r á s o k 
k ö z ö s h a s z n o s í t á s á n a k m e g v a l ó s í t á s á h o z . Egy i l y e n 
k ö z p o n t i , o r s z á g o s s z i n t ű i r ány í t ó s z e r v e z e t h i á n y a 
jó l é r z é k e l h e t ő az Országos Periodikaközpontra 
v o n a t k o z ó t e r v e k k u d a r c á b a n is [ 3 2 ] , 

A z e m l í t e t t o r s z á g o s k e z d e m é n y e z é s e k e r e d m é n y 
t e l e n s é g e me l l e t t t é n y az is , h o g y s o k g a z d a g 
á l l o m á n y ú k ö n y v t á r v a n az U S A - b a n . M e g v a n t e h á t a 
l e h e t ő s é g , h o g y m i n d e n k e r e s e t t d o k u m e n t u m v a l a 
ho l e l é r h e t ő l e g y e n . Az á l l o m á n y o k h o z v a l ó h o z z á 
f é r é s t f o r r a d a l m a s í t o t t a az O C L C é s e g y é b h á l ó z a t o k 
l é t r e j ö t t e . 

OCLC 

M é r h e t e t l e n az a v á l t o z á s , a m e l y e t az e r ő f o r r á s o k 
h a s z n o s í t á s á b a n az O n l i n e S z á m í t ó g é p e s K ö n y v t á r i 
K ö z p o n t (On-line Computer Library Center = OCLC) 
hozo t t . A d o k u m e n t u m o k l e l ő h e l y e m á r é v t i z e d e k ó t a 
m e g h a t á r o z h a t ó vo l t u g y a n az U S A - b a n az o r s z á g o s 
k ö z p o n t i k a t a l ó g u s b ó l , d e c s a k h o s s z a b b v á r a k o z á s 
u t á n . Ezze l s z e m b e n az O C L C , a m e l y az o s z t o t t k a t a 
l og i zá lás r é v é n n y e r t b i b l i o g r á f i a i r e k o r d o k k a l be tö l t i 
a k ö z p o n t i k a t a l ó g u s s z e r e p é t , é s a l e l ő h e l y e k r ő l va ló 
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t á j é k o z t a t á s t h o z z á k ö t i egy k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s i 
r e n d s z e r h e z , l e h e t ő v é tesz i s z á m o s a m e r i k a i 
k ö n y v t á r g a z d a g á l l o m á n y á h o z va ló k ö n n y ű h o z z á 
fé rés t . Ez m é g n e m j e l e n t i az t , h o g y az O C L C m e g o l 
do t t v o l n a m i n d e n p r o b l é m á t , a m e l l y e l a k ö n y v t á r a k 
n a k s z e m b e ke l l n é z n i ü k . D o u g h e r t y | 33 ] k i m u t a t t a , 
h o g y a h e l y i i n f o r m á c i ó e l l á t á s e r e d m é n y e i o l y a n 
m é r t é k b e n m e g n ö v e l t é k az i g é n y e k e t , h o g y s o k 
k ö n y v t á r k é p t e l e n a ké r t d o k u m e n t u m o k g y o r s t o v á b 
b í t á s á r a . M á s r é s z t a g y ű j t e m é n y e k h a s z n á l a t á n a k 
m e g n ö v e k e d é s e az á l l o m á n y f i z i ka i m e g r o n g á l ó d á 
s á h o z veze te t t , ezé r t a v e s z é l y e z t e t e t t kö te tek h a s z 
n á l a t á t k o r l á t o z n i ke l l e t t . A k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s 
r o h a m o s f e l f e j l ő d é s e a s z o l g á l t a t á s t é r í t éshez 
k ö t é s é h e z v e z e t h e t . A d o k u m e n t u m o k h o z va ló h o z z á 
f é r é s l e h e t ő s é g e n ö v e k e d e t t , d e n e m nőt t a k ö n y v 
t á r a k b a n a k ö t e t e k s z á m a , me r t b e s z e r z é s he l ye t t az 
O C L C - t v e s z i k i g é n y b e . R a y m a n [ 3 4 ] b e s z á m o l a r ró l , 
h o g y a k ö n y v t á r a k egy része , a m e l y a m e g n ö v e k e d e t t 
i g é n y e k k e l n e m t u d m e g k ü z d e n i , i n k á b b a n e m e l l á tó 
k ö n y v t á r k a t e g ó r i á b a s o r o l t a t j a m a g á t . M é g r o s s z a b 
bak a z o k az O C L C - t a g o k , a m e l y e k a k é r é s e k v i s s z a 
u t a s í t á s á v a l v a g y g y e n g e m i n ő s é g i s z o l g á l t a t á s s a l 
c s ö k k e n t i k a v e l ü k s z e m b e n i i g é n y e k e t . 

A h e l y i é s r e g i o n á l i s e g y ü t t m ű k ö d é s r ő l i gen s o k 
c i k k s z á m o l be , s r á m u t a t e z e k j e l e n t ő s é g é r e az 
o l v a s ó k j o b b e l l á t á s á b a n vagy az e s z k ö z ö k t a k a r é k o 
s a b b f e l h a s z n á l á s á b a n . B e s z á m o l ó o l v a s h a t ó 15 
é s z a k - t e x a s i f e l s ő o k t a t á s i k ö n y v t á r b e s z e r z é s i 
k ö l t s é g e i n e k c s ö k k e n é s é r ő l [ 3 5 ] , v a g y 6 e g é s z s é g 
ü g y i k ö n y v t á r á l l o m á n y g y a r a p í t á s i k o o p e r á c i ó j á r ó l 
[ 3 6 ] , U g y a n a k k o r az i r o d a l o m n e m m i n d i g vesz i 
s z á m í t á s b a , h o g y az i l y e n e r e d m é n y e k h e z m e n n y i 
t ö b b l e t m u n k a v a g y t ö b b l e t k ö l t s é g s z ü k s é g e s . M i n 
d e n e s e t r e az e r ő f o r r á s o k m e g o s z t o t t h a s z n o s í t á s a az 
U S A - b a n e g y r e f o k o z o t t a b b a n épí t az o n l i n e r e n d 
s z e r e k r e é s a h á l ó z a t o k r a a m e g l é v ő d o k u m e n t u m b á 
z i s o k h o z va ló h o z z á f é r é s é r d e k é b e n . 

Az erőforrások megosztása más országokban 

Az e r ő f o r r á s o k k ö z ö s h a s z n o s í t á s á n a k k ü l ö n b ö z ő 
m ó d j a i v a l ó s u l t a k m e g az e g y e s o r s z á g o k b a n . A 
B L D S C j ó l m ű k ö d i k A n g l i á b a n , d e az U S A - b a n e d d i g 
k u d a r c o t va l l o t t e g y k ö z p o n t i n a g y g y ű j t e m é n y f e l á l 
l í t ása . É p p í g y a s k a n d i n á v o r s z á g o k t e r ve ( S c a n d i a 
P lan) n e m f e l t é t l e n ü l m á s o l a n d ó m á s o r s z á g o k 
s z á m á r a . Ez a t e r v g y a k o r l a t i l a g egy k o o p e r á c i ó s 
r e n d s z e r a k ö n y v t á r a k k ö z ö t t , a m e l y a k ö n y v t á r k ö z i 
k ö l c s ö n z é s e n k ívü l k i té r a r i t k á n h a s z n á l t , m a r g i n á l i s 
a n y a g o k g y ű j t é s é n e k ö s s z e h a n g o l á s á r a . Munthe 
[ 37 ] s z e r i n t az e g y ü t t m ű k ö d é s s i k e r é t a s k a n d i n á v 
o r s z á g o k b a n n a g y b a n e l ő s e g í t i a n y e l v , a t ö r t é n e l m i 
há t té r é s a f ö l d r a j z i a d o t t s á g o k h a s o n l ó s á g a . Az e lé r t 
s i k e r e k e l l e n é r e az i r o d a l o m b a n m e g j e l e n i k a r e n d 
szer k r i t i k á j a is : s o k időt v e s z i g é n y b e , n a g y az a d m i 
n i s z t r á c i ó j a [ 3 8 ] . N e h é z s é g e k e t o k o z az e g y e s s z a k 
t e r ü l e t e k g y ű j t é s é é r t va ló f e l e l ő s s é g m e g o s z t á s a is 

A s z a k i r o d a l o m é l é n k e n f o g l a l k o z i k az e r ő l o r r á s o k 
m e g o s z t á s á n a k k é r d é s é v e l a f e j l ő d ő o r s z á g o k b a n . 
M e g o s z l a n a k a v é l e m é n y e k , h o g y az e g y ü t t m ű k ö d é s 

á l ta l e l é r h e t ő e l ő n y ö k a r á n y b a n á l l n a k - e az á l t a l a f e l 
ve te t t p r o b l é m á k k a l . B e n n e t t é s N d e g w a [ 39 ] ö s s z e 
gez i a z o k a t a n e h é z s é g e k e t , a m e l y e k á l t a l á n o s a n 
j e l e n t k e z n e k e z e k b e n az o r s z á g o k b a n : a k ö n y v t á r i 
s z o l g á l t a t á s o k f e j l e t l e n s é g e , a s z e r é n y a n y a g i 
e s z k ö z ö k , a m e g f e l e l ő e n k é p z e t t s z a k e m b e r e k 
h i á n y a , v a l u t a p r o b l é m á k , f e j l e t l e n t á v k ö z l é s . B o r -
c h a r d t [ 4 0 ] e h h e z m é g h o z z á t e s z i , h o g y a k ö n y v t á r o 
s o k r e t t e g n e k a k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s t ő l , me r t 
s z e m é l y e s f e l e l ő s s é g g e l t a r t o z n a k a r á j u k b ízo t t 
k ö n y v t á r i a n y a g o k é r t . A m i n t B e n n e t t é s N d e g w a [41 ] 
r á m u t a t , e t á r g y k ö r i r o d a l m a b ő v e l k e d i k a " p r o b l é m a " , 
" h i á n y " , " s z ü k s é g e s l e n n e " k i f e j e z é s e k b e n . A f e j l ő d ő 
o r s z á g o k s z á m á r a m i n d e n e s e t r e e l ő n y , h o g y t a n u l 
h a t n a k m á s o k t a p a s z t a l a t á b ó l é s k u d a r c a i b ó l , s 
e leve b e l e é p í t h e t i k k ö n y v t á r i r e n d s z e r ü k b e a 
k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n z é s h e z é s az e r ő f o r r á s o k k ö z ö s 
h a s z n o s í t á h o z s z ü k s é g e s e l e m e k e t . 

Az erőforrások megosztásának alternatív módszerei 

Az e r ő f o r r á s o k m e g o s z t á s a t e r veze t t f o r m á i n a k a l 
t e rna t í vá i ké t n a g y k a t e g ó r i á t a l k o t n a k : az e g y i k a 
k ö z p o n t i l a g m e g t e r v e z e t t é s m ű k ö d t e t e t t l é t e s í t m é n y , 
m i n t p l . a B L D S C , a m á s i k a s t r u k t u r á l a t l a n e g y ü t t m ű 
k ö d é s , a m e l y a r ra t á m a s z k o d i k , a m i t m á s o k már 
b e s z e r e z t e k . 

A B L D S C - h e z h a s o n l ó k ö z p o n t i f o r r á s e l ő n y e 
n y i l v á n v a l ó ; R o t h s t e i n [ 42 ] így é r t é k e l i : n e m c s a k a 
r i t k á n h a s z n á l t i r o d a l o m é r h e t ő e l , h a n e m az is , 
a m e l y r e n a g y az i g é n y ; m i ve l k i f e j e z e t t e n k ö n y v t á r k ö 
z i k ö l c s ö n z é s r e j ö t t e k lé t re , g y o r s é s h a t é k o n y 
s z o l g á l t a t á s t n y ú j t a n a k ; n i n c s e l ő j o g o k k a l r e n d e l k e z ő 
s a j á t o l v a s ó k ö r ü k , a m e l y e t e l ő n y b e n k e l l e n e r é s z e s í 
t e n i ü k ; az i g é n y l ő k ö n y v t á r a k n i n c s e n e k e l l e n s z o l g á l 
t a t á s r a k ö t e l e z v e ( k i véve t e r m é s z e t e s e n a té r í t és i 
d i j a t ) . A B L D S C - v e l k a p c s o l a t b a n f e l m e r ü l ő k é t s é g e k 
a h a g y o m á n y o s t ó l e l t é rő k ö n y v t á r h a s z n á l a t b ó l (az 
á l l o m á n y b a n va ló " b ö n g é s z é s " h i á n y a ) é s az e s e t l e 
g e s e n tú l n a g y i g é n y b e v é t e l b ő l [ 4 3 ] . v a l a m i n t az 
e g y e t l e n f o r r á s t ó l va ló tú l zo t t f ü g g ő s é g é r z e t é b ő l 
a d ó d n a k . 

A d o k u m e n t u m s z o l g á l t a t á s i k o o p e r á c i ó t e r v e z é s 
n é l k ü l i , d e c e n t r a l i z á l t m o d e l l j é n e k t ö b b h á t r á n y a 
v a n . N e m u t o l s ó s o r b a n az, h o g y az e g y e s k ö n y v t á r a k 
nak t u d n i u k ke l l . m i t a l á l h a t ó m e g m á s k ö n y v t á r a k 
á l l o m á n y á b a n A m ú l t b a n ezt k ö z p o n t i k a t a l ó g u s o k 
b i z t o s í t o t t á k . M a , az o n l i n e k ö z p o n t i k a t a l ó g u s o k 
i d ő s z a k á b a n e g y s z e r ű s ö d t e k a p r o b l é m á k , é s ú g y 
t ű n i k , h o g y n i n c s f e l t é t l e n s z ü k s é g a (o r rná l i s s z e r v e 
z e t e k l é t r e h o z á s á r a . V a n a z o n b a n m á s h á t r á n y a is 
e n n e k a m e g o l d á s n a k : a z o k h o z a d o k u m e n t u m o k h o z , 
a m e l y e k i rán t n a g y az é r d e k l ő d é s , c s a k igen n e h e z e n 
lehet h o z z á j u t n i , me r t a k ö n y v t á r a k e l s ő s o r b a n s a j á t 
o l v a s ó i k I génye l t I g y e k e z n e k k i e l é g í t e n i ; t o v á b b á a 
r i t k á n k e r e s e t t a n y a g o k a t - m e g á l l a p o d á s h i á n y á 
b a n - a l i g h a sze rz i be egy k ö n y v t á r is 
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Beszámolók, szemlék, referátumok 

A z e r ő f o r r á s o k m e g o s z t á s á r ó l s z ó l ó i r o d a l o m a l ig 
t a r t a l m a z más t , m i n t l e l k e s b e s z á m o l ó k a t j a v u l ó k a p 
c s o l a t o k r ó l , j ó l s z e r v e z e t t k ö n y v t á r k ö z i k ö l c s ö n 
z é s r ő l , a d o k u m e n t u m e l l á t á s n ö v e k e d é s é r ő l é s 
n é h á n y e s e t b e n a n y a g i m e g t a k a r í t á s o k r ó l . A k ö l t s é 
g e k - ha e g y á l t a l á n e m l í t i k ő k e t - r i t k á n a te l j es k i 
a d á s o k , t e h á t n e m t e s z i k l e h e t ő v é az e r e d m é n y e k é s 
r á f o r d í t á s o k v a l ó s ö s s z e v e t é s é t . S o k k a l t ö b b i n f o r m á 
c i ó ra l e n n e e h h e z s z ü k s é g , h o g y k i l e h e s s e n é r t é k e l 
ni é s ö s s z e l e h e s s e n h a s o n l í t a n i a s z e r v e z e t t é s a 
s z e r v e z e t l e n f o r m á k k ö l t s é g e i t , a k é r é s e k é s t e l j e s í t é 
s e k a r á n y á t , a t e l j e s í t é s g y o r s a s á g á t s t b . 
L e h e t s é g e s , h o g y az e g y e s k o o p e r á c i ó s r e n d 
s z e r e k t ő l m é g k o r a i e l v á r n i az e r e d m é n y e k r ő l s z ó l ó 
b e s z á m o l ó k a t , d e s a j n á l a t o s m ó d o n h i á n y o z n a k a 
s z a k i r o d a l o m b ó l az é v e k ó t a m ű k ö d ő r e n d s z e r e k o b 
j ek t í v e l e m z é s e i , a m e l y e k s z e m b e s í t e n é k az Í g é r e t e 
ke t a t e l j e s í t m é n n y e l . Ezek az i n f o r m á c i ó k s e g í t h e t 
n é k hozzá a k ö n y v t á r o s o k a t a n n a k e l d ö n t é s é h e z , 
h o g y v a j o n a s a j á t e s e t ü k b e n m e l y i k az a m ó d s z e r , 
a m e l l y e l a l ehe tő l e g j o b b a n t u d n á n a k e l e g e t t e n n i a 
f e l m e r ü l ő i g é n y e k n e k . 
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(Trébiis Gyuláné) 

Számítógépes segédletek a 
folyóiratok fontosságának 
megállapításához 

A z e g y e s i n f o r m á c i ó s r e n d s z e r e k n e k m e g v a n a 
m ó d s z e r ü k a r r a , h o g y a n v á l a s s z á k k i a d o k u m e n t á l n i 
k í v á n t f o l y ó i r a t o t . A z e g y i k t e l j e s s é g r e t ö r e k s z i k , a 
m á s i k s z a k é r t ő k k e l vá l oga t t a t , a h a r m a d i k az i déze t t -
s é g r e a l a p o z s t b . 

Ez a k ö z l e m é n y a f o l y ó i r a t o k f o n t o s s á g á n a k m e g 
h a t á r o z á s á n á l a b b ó l i n d u l k i , h o g y az Abridged Index 
Medicusban (AIM) s z e r e p l ő f o l y ó i r a t o k á l t a l á b a n f o n -
t o s a b b a k , m i n t a m e l y e k e t c s a k az Index Medicus 
( IM) d o l g o z f e l . N e m i g a z o l ó d o t t v i s z o n t az a f ö l t e v é s e , 
h o g y a f o n t o s f o l y ó i r a t o k k ö z l e m é n y e i t á l t a l á b a n 
a z o k b a n a t é m a k ö r ö k b e n i n d e x e l i k , a m e l y e k i r án t az 
é r d e k l ő d é s v i l á g s z e r t e nő . V é g ü l k í s é r l e t e t t esz a r r a , 
h o g y e g y s z a k é r t ő i r e n d s z e r b e n f o g l a l j a ö s s z e a z o k a t 
a h e u r i s z t i k u s m ó d s z e r e k e t , a m e l y e k e t a s z a k e m b e 
rek a l k a l m a z n a k a f o l y ó i r a t o k m e g í t é l é s é n é l . 

A k ö z l e m é n y b e n leí r t k í s é r l e t e k a N a t i o n a l L i b r a r y 
ot M e d i c i n e ( O r s z á g o s O r v o s t u d o m á n y i K ö n y v t á r = 
N L M ) o n l i n e r e n d s z e r é b ő l n y e r t a d a t o k r a t á m a s z k o d 
nak , a m e l y e k e t s z á m i t ó g é p s e g í t s é g é v e l d o l g o z t a k 
fe l . 

Index Medicus 

Az N L M á l ta l k i a d o t t I M - b e k e r ü l ő a n y a g o t 1 9 6 4 - i g 
l é n y e g é b e n egy s z e m é l y j e l ö l t e k i , i g y e k e z v e a s z í n 
v o n a l a s k ö z l e m é n y e k e t k i v á l o g a t n i , b á r n e m vo l t 
p o n t o s a n m e g h a t á r o z v a , m i t ke l l é r t e n i a s z í n v o n a l a s 
s á g o n . 

F e l i s m e r v e az t a h a t á s t , a m e l y e t az IM g y a k o r o l t 
más k ö n y v t á r a k f o l y ó i r a t - b e s z e r z é s e i r e , s t ö r e k e d v e 
a t a r t a l m i k i e g y e n s ú l y o z o t t s á g r a , 1 9 6 4 - b e n b i z o n y o s 
k r i t é r i u m o k a t á l l í t o t t ak fe l , a m e l y e k sze r i n t r ev í z i ó a lá 
v e t t é k az N L M - b e j á r ó c í m e k e t , s a m e l y e k e t m á i g is 
a l k a l m a z n a k . {Ezek a k ö v e t k e z ő k : a k i a d ó e l i s m e r t 
s z a k m a i s z e r v e z e t v a g y n e m z e t i a k a d é m i a , v a g y o r 
s z á g o s i n t é z m é n y , t e k i n t é l y e s t a g o k b ó l á l l ó s z e r k e s z 
t ő b i z o t t s á g , v e z e t ő t u d ó s o k k ö z l e m é n y e i , a k ö z 
l e m é n y e k f o r m a i k ö v e t e l m é n y e i n e k k ö v e t k e z e t e s 
é r v é n y e s í t é s e , o b j e k t í v s z e r k e s z t ő i po l i t i ka . ) 

A z IM 2 7 0 0 c í m é b ő l az A I M 1 1 7 k l i n i k a i , a n g o l 
n y e l v ű , á l t a l á b a n h o z z á f é r h e t ő f o l y ó i r a t o t t a r t a l m a z . 

A M E D L A R S az N L M á l ta l e l őá l l í t o t t m i n t e g y 2 0 
b i b l i o g r á f i a i a d a t b á z i s ö s s z e f o g l a l ó n e v e ; a M E D L I N E 
az IM á l t a l f e l d o l g o z o t t f o l y ó i r a t c i k k e k a d a t b á z i s a , 
a m e l y n e k m i n d e n té te lé t a M e d i c a l S u b j e c t H e a d i n g s 
( O r v o s i T á r g y s z a v a k = M e S H ) s z e r i n t i n d e x e l n e k . (A 
M e S H 14 0 0 0 k i f e j e z é s e n y o l c s z i n t ű I á b a n h e l y e z k e 
d i k el.) 

A publikálás jellegzetességei 

A " p u b l i c or p e r i s h " ( p u b l i k á l j v a g y e l v e s z e l ) f e l 
s ő o k t a t á s i k ö r ö k b e n n é p s z e r ű j e l s z a v á b ó l az k ö v e t 
k e z n é k , h o g y m i n é l f o n t o s a b b e g y f o l y ó i r a t , a n n á l 
g y a k r a b b a n p u b l i k á l n a k a s z e r z ő i . E h i p o t é z i s m e g 
v i z s g á l á s á h o z m e g ke l l e t t h a t á r o z n i a " f o n t o s s á g " é s 
a " s z e r z ő p u b l i k á l á s i g y a k o r i s á g a " f o g a l m á t . A m i n 
t a v é t e l e n a l a p u l ó v i z s g á l a t k i m u t a t t a , h o g y az IM é s 
az A I M s z e r z ő i n e k p u b l i k á l á s i g y a k o r i s á g a l é n y e g é 
b e n m e g e g y e z i k , t e h á t n e m f ü g g a t t ó l , h o g y az A I M 
" f o n t o s " v a g y az IM " k e v é s b é f o n t o s " f o l y ó i r a t a i b a n 
h e l y e z i k e l c i k k e i k e t . M á s f e l ő l az ís m e g á l l a p í t á s t 
nye r t , h o g y egy A l M - f o l y ó i r a t s z e r z ő j e á l t a l á b a n 
s o k k a l t ö b b e t p u b l i k á l m á s A l M - f o l y ó i r a t o k b a n , m i n t 
a m e n n y i t egy I M - f o l y ó i r a t s z e r z ő j e p u b l i k á l A l M -
f o l y ó i r a t o k b a n . (Ez é r v é n y e s a k k o r is , h a az I M - b ő l 
c s a k az a n g o l n y e l v ű f o l y ó i r a t o k a t v e s s z ü k t e k i n t e t 
be.) 

M e g á l l a p í t o t t á k , h o g y az A l M - b e n s z e r e p l ő f o l y ó 
i r a t o k n a k s o k k a l t ö b b e l ő f i z e t ő j ü k v a n , m i n t az I M -
f o l y ó i r a t o k n a k ; ez a t é n y v i s s z a i g a z o l j a az A I M t ö r e k 
v é s é t a r r a , h o g y az a m e r i k a i g y a k o r l ó o r v o s o k 
s z á m á r a k ö n n y e n h o z z á f é r h e t ő f o l y ó i r a t o k a t v e g y e n 
fe l . A p u b l i k á l á s i g y a k o r i s á g s z e m p o n t j á b ó l v i z s g á l v a 
a z o k a t az I M - f o l y ó i r a t o k a t , a m e l y e k e l ő f i z e t ő i n e k 
s z á m a m e g h a l a d j a l e g a l á b b e g y A l M - f o l y ó i r a t é t 
k i d e r ü l , h o g y az A l M - s z e r z ő k n e k á t l a g o s a n 5,4 
c i k k ü k v a n A l M - f o l y ó i r a t o k b a n , m íg e z e n I M -
f o l y ó i r a t o k s z e r z ő i n e k á t l a g o s a n 5 , 5 5 c i k k ü k j e l e n t 
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